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Nr. 13855 

PRELIMINARIOJI PREKIŲ PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS


2020 m. lapkričio 16 d.  Nr. SUT(KORP)-127
Vilnius

[bookmark: _Hlk56084701]AB „Lietuvos geležinkeliai“, juridinio asmens kodas 110053842, atstovaujama bendrovės generalinio direktoriaus Manto Bartuškos, veikiančio pagal bendrovės įstatus, (toliau – Vadovaujantis pirkėjas), UAB „LTG Link“, juridinio asmens kodas 305052228, atstovaujama bendrovės generalinio direktoriaus Lino Baužio, veikiančio pagal bendrovės įstatus, (toliau – Pirkėjas 1), AB „LTG Infra“, juridinio asmens kodas 305202934, atstovaujama bendrovės generalinio direktoriaus Karolio Sankovski, veikiančio pagal bendrovės įstatus, (toliau – Pirkėjas 2), AB „LTG Cargo“, juridinio asmens kodas 304977594, atstovaujama bendrovės generalinio direktoriaus Egidijaus Lazausko, veikiančio pagal bendrovės įstatus, (toliau – Pirkėjas 3), UAB „Vilniaus lokomotyvų remonto depas“, juridinio asmens kodas 126280418, atstovaujama bendrovės generalinio direktoriaus Alberto Bajorino, veikiančio pagal bendrovės įstatus, (toliau – Pirkėjas 4) – veikiantys 2020 m. gegužės 27 d. susitarimo Nr. SUTK(LG)-22 / SUTK(LGI)-57 / SUTK(LGKL)-12 / SUTK(CARGO)-12 /SUT(VLRD)-107 „Dėl bendrai atliekamų (viešųjų) pirkimų ir paslaugų ir / ar prekių (viešojo) pirkimo–pardavimo, prekių nuomos / preliminariųjų (viešojo) pirkimo–pardavimo sutarčių su teikėjais bendro vykdymo“  (toliau – Susitarimas) pagrindu, kuriuos pagal Susitarimą ir Vadovaujančio pirkėjo generalinio direktoriaus 2020 m. vasario 4 d. Nr. ĮG(LG)-96  įgaliojimą atstovaujama finansų direktoriaus Andrej Kosiakov  (toliau visi kartu – Pirkėjai),  

atsižvelgdami į tai, kad:
(i) vadovaujantis (viešuosius) pirkimus reglamentuojančių teisės aktų reikalavimais kartu atliko bendrą (viešąjį) pirkimą (toliau – pirkimas / bendras pirkimas) pagal Pirkėjų iš anksto iki bendro pirkimo Vadovaujančiam pirkėjui pateiktus bendro pirkimo inicijavimo dokumentus;
(ii) siekia sudaryti 1 (vieną) bendrą pirkimo–pardavimo sutartį, t. y. pasirašomą Pirkėjų, kuriuos atstovauja Vadovaujantis pirkėjas, ir tiekėjo, bei šios sutarties pagrindu įsigyti pirkimo objektą centralizuotai per Vadovaujantį pirkėją, tačiau šį pirkimo objektą naudoti atskirai kiekvieno Pirkėjo atskirai vykdomoje veikloje, jų poreikiams patenkinti; 
(iii) Susitarimo pagrindu Pirkėjai nesusitarė bendrai vykdyti jokios komercinės ūkinės veiklos, taip pat nesusitarė steigti naujo juridinio asmens; šios sudaromos pirkimo–pardavimo sutarties pagrindu Pirkėjai taip pat neketina bendrai vykdyti jokios komercinės ūkinės veiklos ir nėra steigiamas naujas juridinis asmuo;
(iv) pasirašydami šią pirkimo–pardavimo sutartį jie patvirtina, jog neteikia vienas kitam paslaugų, išskyrus valdymo paslaugas, kurias Vadovaujantis pirkėjas teikia Pirkėjui 1,  Pirkėjui 2,  Pirkėjui 3, Pirkėjui 4 pagal sudarytas atskiras valdymo paslaugų sutartis, ir / ar neįsigyja viena iš kitos prekių / paslaugų;
(v) Susitarimu Pirkėjas 1, Pirkėjas 2, Pirkėjas 3, Pirkėjas 4 įgaliojo Vadovaujantį pirkėją juos atstovauti, o Vadovaujantis pirkėjas sutiko ir įsipareigojo atstovauti Pirkėją 1, Pirkėją 2, Pirkėją 3,  Pirkėją 4, be kita ko, žemiau nurodyta teisių apimtimi: 
(1) šios pirkimo–pardavimo sutarties su tiekėju sudarymo (pasirašymo), keitimų (jei tokių būtų) ir / ar vykdymo procedūrose;
(2) užtikrinti, kad šios pirkimo–pardavimo sutarties vykdymo metu tiekėjo išrašomi apskaitos dokumentai būtų išrašyti tik Vadovaujančio pirkėjo vardu ir tiekėjo pateikti tik Vadovaujančiam pirkėjui;
(3) atstovauti santykiuose su tiekėjais ir pirkimo–pardavimo sutarčių įvykdymo užtikrinimo dokumentą (banko garantiją, draudimo bendrovės laidavimo raštą) išdavusiais subjektais visais klausimais, susijusiais su pirkimo–pardavimo sutarčių vykdymu (įskaitant, bet neapsiribojant, tiekėjams ir / ar bankams, draudimo bendrovėms, išdavusioms garantiją, laidavimo raštą, skirtų pranešimų, prašymų, reikalavimų ir visų kitų su pirkimo–pardavimo sutarčių vykdymu susijusių dokumentų pasirašymą ir pateikimą).
ir
[bookmark: _Hlk56084721]UAB „Gelsva“, juridinio asmens kodas 120596772, atstovaujama direktorės Aurelijos Gumbrevičienės, veikiančios pagal įmonės įstatus (toliau – Tiekėjas), 

toliau Pirkėjai ir Tiekėjas kartu vadinami „Šalimis“, o kiekvienas iš jų atskirai – „Šalimi“,

sudarė šią Preliminariąją prekių pirkimo–pardavimo sutartį, toliau vadinamą „Preliminariąja sutartimi“, ir susitarė dėl toliau išvardintų sąlygų.

1. PAGRINDINĖS SĄVOKOS
1.1. Preliminariojoje sutartyje ir jos pagrindu sudaromoje Prekių pirkimo – pardavimo (užsakymo) sutartyje (toliau – Pirkimo sutartis) naudojamos sąvokos: 
Pirkimas –supaprastinto pirkimo procedūra, paskelbta 2020-09-24 (Geriamojo vandens pirkimas ir Nr. 13855-13891-14719-14802-15312), kurios pagrindu sudaryta ši Preliminarioji sutartis.
Prekės – Pirkimo dokumentuose nurodytos Prekės ir Kvietime atnaujintam varžymuisi arba Prekių tiekimo užsakyme (jeigu vykdomi) detalizuotos Prekės, dėl kurių yra sudaryta Preliminarioji sutartis ir kurios yra būtinos ir / ar gali būti reikalingos Pirkėjui konkrečiu atveju ir kurios bus Pirkėjo perkamos pagal su Tiekėjais Pirkimo dokumentuose ir Preliminariojoje sutartyje nustatyta tvarka sudaromas Pirkimo sutartis. Jokios šios Preliminariosios sutarties sąlygos negali būti aiškinamos kaip ribojančios Pirkėjo teisę Kvietime atnaujintam varžymuisi ar Prekių tiekimo užsakyme nustatyti, jog iki nustatytos ribos bus perkamos Prekės, kurios tiksliai nėra identifikuotos Preliminariosios sutarties 1 priede (t. y. kurių techninės charakteristikos yra kitokios nei nustatyta šiame priede), tačiau yra identiško ar panašaus naudojimo. 
Neatnaujintas tiekėjų varžymasis – Pirkimo sutarties sudarymas Preliminariosios sutarties pagrindu ir joje bei Pirkimo dokumentuose nustatytomis sąlygomis bei tvarka nevykdant Atnaujinto tiekėjų varžymosi, o taip pat, kreipimasis į Tiekėją, su kuriuo sudaryta Preliminarioji sutartis, dėl pasiūlymo atnaujinimo, siekiant sudaryti Pirkimo sutartį. 
Atnaujintas tiekėjų varžymasis – pirkimo procedūra, kurios metu Tiekėjai atnaujina savo pasiūlymus pagal Pirkėjo išsiųstą Kvietimą atnaujintam varžymuisi, kuriame nurodomos konkretus Prekių poreikis ir kuriuo siekiama sudaryti Pirkimo sutartį.
Kvietimas atnaujintam varžymuisi (toliau – Kvietimas) – Pirkėjo reikalavimas pateikti atnaujintą pasiūlymą pagal Preliminariojoje sutartyje ir Kvietime nurodytus reikalavimus;
Prekių tiekimo užsakymas – kreipimasis į Tiekėją prašant atnaujinti pasiūlymą (pagerinti pasiūlymo kainą ir (ar) papildyti pasiūlymą), kreipimesi nurodytomis sąlygomis.    
Pirkimo sutartis – Preliminariosios sutarties pagrindu ir joje bei Pirkimo dokumentuose nustatyta tvarka tarp Pirkėjo ir vieno iš Tiekėjų sudaroma sutartis dėl Prekių tiekimo įvykdžius Atnaujintą tiekėjų varžymąsi arba jo nevykdžius. Jei Pirkimo sutarties vertė mažesnė nei 3 000 Eur (be pridėtinės vertės mokesčio), ji tomis pačiomis sąlygomis gali būti sudaroma žodžiu (dėl Pirkimo sudarymo žodžiu kiekvienu atveju spendžia Pirkėjas, įvertinęs, ar yra pagrindas ar objektyvios priežastys, dėl kurių turėtų būti sudaroma žodinė sutartis (pavyzdžiui, maža sutarties vertė; sutartis įvykdoma iškart arba greitu metu po jos įsigaliojimo);
Pasiūlymas – vadovaujantis Pirkimo dokumentuose kiekvieno iš Tiekėjų parengtas ir Pirkėjui nustatyta tvarka pateiktas įpareigojantis Tiekėjo pasiūlymas, Pirkėjo pripažintas tinkamu. Priklausomai nuo konteksto Pasiūlymas taip pat reiškia kiekvieno iš Tiekėjų pateiktą Atnaujintam tiekėjų varžymuisi pasiūlymą.

1.2. Preliminariojoje sutartyje, kur tinka pagal kontekstą: (i) neapibrėžtos sąvokos aiškinamos vadovaujantis Pirkimo dokumentuose ir atitinkamų teisės aktų reguliavimais; (ii) apibrėžtų sąvokų vienaskaitos linksniai taip pat reiškia daugiskaitos linksnius ir atvirkščiai; (ii) konkrečios giminės (vyriškos ar moteriškos) vartojimas Preliminariosios sutarties tekste turi būti aiškinamas kaip bet kurios iš šių giminių vartojimas; (iv) esant Preliminariosios sutarties tekste skaitmenimis nurodytų skaičių ir žodžiais nurodytų skaičių neatitikimui turi būti vadovaujamasi žodžiais nurodytais skaičiais; (v) nuoroda į „dalį“, „punktą“, „papunktį“ ir / ar „priedą“ reiškia nuorodą į atitinkamą šios Preliminariosios sutarties dalį, punktą, papunktį ir / ar priedą; (vi) „asmuo“ reiškia bet kurį fizinį ir / ar įsteigtą ar steigiamą juridinį asmenį ir / arba kitą subjektą ir / ar susivienijimą; (vii) „tretieji asmenys“ reiškia visus šios Preliminariosios sutarties Šalimis nesančius asmenis.
1.3. Preliminariojoje sutartyje vartojamos sąvokos, jų trumpiniai ir aiškinimas lygiai taip pat vartojami ir suprantami Pirkimo sutartyse, jeigu nenurodyta kitaip.
1.4. Preliminarioji sutartis turi būti aiškinama vadovaujantis teisės aktais ir sistemiškai su Pirkimo dokumentais bei kiekvieno iš Tiekėjų pateiktais Pasiūlymais. Tuo atveju, jei po šios Preliminariosios sutarties sudarymo bus nustatyti bet kokie neatitikimai tarp Preliminariosios sutarties nuostatų, Pirkimo dokumentų ir / ar Pasiūlymų turinio, ši Preliminarioji sutartis bus aiškinama vadovaujantis visų pirma šios Preliminariosios sutarties (kurios projektas yra Pirkimo dokumentų sudėtinė dalis) nuostatomis po to Pirkimo, kurio pagrindu buvo sudaryta Preliminarioji sutartis, dokumentams, po to – Tiekėjo Pasiūlymui. 

2. PRELIMINARIOSIOS SUTARTIES DALYKAS
2.1. Preliminariąja sutartimi Pirkėjai ir Tiekėjas susitaria dėl sąlygų, taikomų jos pagrindu ateityje sudaromoms Pirkimo sutartims, kurios bus sudaromos šios Preliminariosios sutarties galiojimo laikotarpiu.
2.2. Preliminarioji sutartis taikoma visiems Tiekėjo ir Pirkėjų santykiams, susijusiems su šioje Preliminariojoje sutartyje ir Pirkimo sutartyje nustatytų Prekių tiekimu. Ši Preliminarioji sutartis sukuria teisinius santykius tarp kiekvieno iš Tiekėjų ir Pirkėjų. Ši Preliminarioji sutartis nesukuria teisinių santykių tarp Tiekėjų.
2.3. Šalys įsipareigoja, kad Prekės bus užsakomos/tiekiamos Preliminariojoje ir jos pagrindu sudaromoje Pirkimo sutartyje nustatyta tvarka.

3. PRELIMINARIOSIOS SUTARTIES KAINA
3.1. Preliminariosios sutarties kaina yra visų Preliminariosios sutarties galiojimo laikotarpiu ir jos pagrindu sudaromų Pirkimo sutarčių suma, kuri negali būti didesnė nei maksimali Preliminariosios sutarties kaina.
3.2. Numatoma maksimali Preliminariosios sutarties kaina (įskaitant ir Preliminariosios sutarties 4.2 punkte nurodytą vertę):
154 529,15 Eur (vienas šimtas penkiasdešimt keturi tūkstančiai penki šimtai dvidešimt devyni eurai, 15 ct) be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM);
21 % PVM – 32 451,12 Eur (trisdešimt du tūkstančiai keturi šimtai penkiasdešimt vienas euras, 12 ct);
186 980,27 Eur (vienas šimtas aštuoniasdešimt šeši tūkstančiai devyni šimtai aštuoniasdešimt eurų, 27 ct) su PVM.
3.3. Preliminariosios sutarties pagrindu sudaromų Pirkimo sutarčių pirkimo Prekių įkainiai negali būti didesni nei šios sutarties 3 priede nurodyti atitinkamų Prekių įkainiai, ar šiame Preliminariosios sutarties skyriuje nustatyta tvarka peržiūrėti Prekių įkainiai.
3.4. Pasikeitus PVM taikymą reglamentuojančiai teisinei bazei, Preliminariajai sutarčiai bus automatiškai taikomas naujas PVM, Prekių įkainiai be PVM dėl PVM pokyčių papildomai nebus perskaičiuojami, nebent priimti teisės aktai numatytų kitaip.

4. PRELIMINARIOSIOS SUTARTIES VYKDYMAS
4.1. Pasirašius ir įsigaliojus Preliminariajai sutarčiai nevykdant Atnaujinto tiekėjų varžymosi:
4.1.1. su Pirkimą laimėjusiu Tiekėju bus sudaroma pirmoji Pirkimo sutartis joje nurodytam Prekių preliminariam kiekiui iki kol bus išnaudota Pirkimo sutarties maksimali kaina (pirmosios Pirkimo sutarties maksimali vertė –  45 000,00 Eur (keturiasdešimt penki tūkstančiai eurų, 00 ct be PVM), bet ne ilgiau kaip 1 (vienerių) metų laikotarpiui. Pirkėjo įgaliotas asmuo, vadovaudamasis Pirkimo rezultatais, parengia Pirkimo sutartį pagal Preliminariosios sutarties 1 priedą, siunčia ją Tiekėjui arba kviečia atvykti pasirašyti ir nurodo datą, iki kurios turi atvykti pasirašyti arba atsiųsti pasirašytą Pirkimo sutartį. Jeigu Pirkimą laimėjusio Tiekėjo Pasiūlyme nurodyta kaina viršija Pirkimo sutarčiai skirtas lėšas, Pirkėjas pasilieka teisę pasirašius Preliminariąją sutartį nesudaryti Pirkimo sutarties pagal šį punktą ir vykdyti Atnaujintą tiekėjų varžymąsi arba kreiptis į Tiekėją dėl pasiūlymo atnaujinimo pagal Preliminariosios sutarties 4.1.2 punktą. 
4.1.2. esant poreikiui, Centrinės viešųjų pirkimų informacinės sistemos (toliau – CVP IS) priemonėmis bus kreipiamasi (siunčiamas Prekių tiekimo užsakymas) į Tiekėją su prašymu atnaujinti pasiūlymą (pagerinti pasiūlymo kainą ir (ar) papildyti pasiūlymą, t. y. papildyti pasiūlymą Prekių, nurodytų Preliminariosios sutarties 4.2 punkte kainomis), jeigu yra vienintelis Tiekėjas, su kuriuo sudaryta Preliminarioji sutartis. Tokiu atveju įvertinus Tiekėjo atsakymą ir nusprendus sudarytį Pirkimo sutartį, ji sudaroma Preliminariosios sutarties 4.1.1 punkte nurodyta tvarka, kreipimesi nurodytam terminui. 
4.2. Prekės, kurios tiksliai nebuvo identifikuotos Pirkimo dokumentuose / Sutartyse, tačiau yra identiško ir / ar panašaus naudojimo, kaip tai numatyta Preliminariosios sutarties 1.1 punkte, gali būti įsigyjamos visu Preliminariosios sutarties galiojimo laikotarpiu pagal Pirkėjo poreikį nevykdant Atnaujinto tiekėjų varžymosi (taikant Preliminariosios sutarties 4.1.2 punktą) arba jį vykdant (taikant Preliminariosios sutarties 4.3 punktą), tačiau tokių Prekių bendra užsakoma suma visos Preliminariosios sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti didesnė nei 30 000,00 Eur (trisdešimt tūkstančių eurų, 00 ct) be PVM. Tokių Prekių specifikacija, jų pristatymo terminai nurodomi Prekių tiekimo užsakyme arba Kvietime.
4.3. Esant poreikiui, Pirkėjo įgaliotas asmuo vykdo Atnaujintą tiekėjų varžymąsi dėl planuojamų įsigyti Prekių įkainių ir/ar kainos ir Tiekėjams išsiunčia Kvietimą. Atnaujinto tiekėjų varžymosi tvarka pateikiama Preliminariosios sutarties 2 priede. 
4.4. Jeigu įvykdžius Preliminariosios sutarties 4.1 arba 4.3 punkte numatytą procedūrą dėl nuo Tiekėjų priklausančių priežasčių Pirkimo sutartis nesudaroma (pavyzdžiui, Atnaujinto varžymosi metu nebuvo gauta Pasiūlymų arba visi gauti Pasiūlymai neatitiko nustatytų reikalavimų, buvo pasiūlytos per didelės kainos ir pan.), Pirkėjas turi teisę savo nuožiūra atlikti bet kurį iš toliau nurodytų veiksmų:
4.4.1. pakartotinai organizuoti Preliminariosios sutarties 4.1 arba 4.3 punkte numatytą procedūrą;
4.4.2. organizuoti pirkimą dėl tų pačių Prekių bendra teisės aktuose nustatyta tvarka.

5. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ
5.1. Jei Tiekėjas atsisako dalyvauti Atnaujintame tiekėjų varžymesi ar pasirašyti Pirkimo sutartį, Pirkėjas kiekvienu atveju reikalauja iš Tiekėjo sumokėti 10 (dešimt) procentų baudą, ją skaičiuojant atitinkamai nuo planuojamų įsigyti ar Tiekėjo Pasiūlyme nurodytų Prekių bendros sumos, o daugiau kaip 3 (tris) kartus atsisakius dalyvauti Atnaujintame tiekėjų varžymesi be pateisinamos priežasties ar pasirašyti Pirkimo sutartį – vienašališkai nutraukia Preliminariąją sutartį, įspėjus Tiekėją prieš 10 (dešimt) kalendorinių dienų. Ši nuostata netaikoma, jei Tiekėjas atsisako dalyvauti Atnaujintame tiekėjų varžymesi dėl Prekių, kurios tiksliai nėra identifikuotos Preliminariosios sutarties 1 priede, tačiau yra identiško ar panašaus naudojimo. 
5.2. Preliminarios sutarties nutraukimas neatleidžia Šalių nuo baudų/delspinigių, priskaičiuotų iki Preliminariosios sutarties nutraukimo, mokėjimo ir/ar Šalių patirtų nuostolių, atsiradusių Tiekėjui nevykdant Preliminariojoje sutartyje / Pirkimo sutartyje nustatytų įsipareigojimų ir/ar nesilaikant galiojančių teisės aktų reikalavimų, atlyginimo.
5.3. Tiekėjui netinkamai vykdant savo sutartinius įsipareigojimus Pirkėjas turi teisę, neapribodamas kitų, Preliminariojoje sutartyje / Pirkimo sutartyje ir įstatymuose numatytų, savo teisių gynimo priemonių taikymo galimybių už sutartinių įsipareigojimų nevykdymą ar netinkamą vykdymą, taikyti vienašalį išskaitymą iš visų pagal Preliminariąją sutartį / Pirkimo sutartį Tiekėjui mokėtinų sumų (pranešant apie tai Tiekėjui raštu) nurodytoms netesyboms bei visiems savo patirtiems nuostoliams padengti. Ši nuostata galioja nepaisant Preliminariosios sutarties / Pirkimo sutarties nutraukimo bei kitų sankcijų taikymo.
5.4. Kitos Šalių atsakomybę reglamentuojančios nuostatos bus nurodytos Pirkimo sutartyse.

6. PRELIMINARIOSIOS SUTARTIES GALIOJIMAS IR NUTRAUKIMO SĄLYGOS
6.1. Preliminarioji sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir galioja iki kol bus išnaudota Preliminarioje sutartyje nurodyta maksimali Preliminariosios sutarties kaina, bet ne ilgiau nei 36 (trisdešimt šešis) mėnesius. Preliminariosios sutarties pagrindu sudaromos Pirkimo sutartys gali būti pasirašomos iki Preliminariosios sutarties galiojimo termino pabaigos ir galioti iki jose nurodyto galiojimo termino pabaigos. 
6.2. Preliminarioji sutartis gali būti nutraukiama raštišku vienos iš Šalių valia arba Šalių susitarimu. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Preliminariąją sutartį apie tai įspėjęs Tiekėją raštu prieš trumpesnį negu 30 (trisdešimties) kalendorinių dienų terminą šiais atvejais:
6.2.1. kai Tiekėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkine veiklą arba kituose teisės
aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
6.2.2. kai keičiasi Tiekėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Preliminarios sutarties vykdymui;
6.2.3. jei paaiškėja, kad Tiekėjas turėjo būti pašalintas iš pirkimo procedūros mutatis mutandis taikant VPĮ[footnoteRef:1] 46 straipsnio 1 dalį, kuri taikoma kartu su KSPĮ[footnoteRef:2] 59 straipsnio 1 dalimi; [1:  VPĮ - Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymas.]  [2:  KSPĮ - Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymas.] 

6.2.4. jei Tiekėjo kvalifikacija nebeatitinka jo Pasiūlyme Pirkimui nurodytos kvalifikacijos (jei ji Pirkimo metu buvo tikrinta).
6.2.5. Preliminariosios sutarties 5.1 punkte nustatytu atveju;
[bookmark: part_8f4dadbdf27c4882b72f57a56c9631ad][bookmark: part_9fd9687904354f69bb532178a7959ebe]6.2.6. kai Preliminarioji sutartis buvo pakeista pažeidžiant VPĮ 89 straipsnį; 
6.2.7. kai paaiškėjo, kad su Tiekėju neturėjo būti sudaryta Preliminarioji sutartis dėl to, kad Europos Sąjungos Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 straipsnį pripažino, jog nebuvo įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias sutartis ir Direktyvą 2014/24/ES[footnoteRef:3]; [3:  2014 m. vasario 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/24/ES dėl viešųjų pirkimų, kuria panaikinama Direktyva.
] 

6.2.8. jei dėl Preliminariosios sutarties 5.1. punkte nurodytų priežasčių Pirkimo sutartis nesudaroma daugiau kaip 3 (tris) kartus;
[bookmark: _Hlk488044083]6.2.9.  dėl kitokio pobūdžio neveiksnumo, trukdančio vykdyti Preliminariąją sutartį ir kitais Preliminariojoje sutartyje nurodytais atvejais;
6.2.10. Preliminarioji sutartis gali būti nutraukta kitais Preliminariojoje sutartyje ir teisės aktuose nustatytais atvejais.
6.3. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti šia Sutarti apie tai įspėjęs Pirkėją raštu prieš trumpesni negu 30 (trisdešimties) kalendoriniu dienų terminą šiais atvejais:
6.3.1. kai Pirkėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
6.3.2. kai keičiasi Pirkėjo organizacinė – struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Preliminariosios sutarties vykdymui;
6.3.3. dėl kitokio pobūdžio Pirkėjo neveiksnumo, trukdančio vykdyti Preliminariąją sutartį ir kitais Preliminariojoje sutartyje nurodytais atvejais.
6.4. Preliminariosios sutarties nutraukimas vieno iš Tiekėjų atžvilgiu nenutraukia Preliminariosios sutarties su kitais Tiekėjais galiojimo. 

7. NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS (FORCE MAJEURE) IR VALSTYBĖS VEIKSMAI

7.1. Dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių taikymo:
0. Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis gali būti visiškai ar iš dalies atleidžiama nuo sutartinių įsipareigojimų vykdymo ir civilinės atsakomybės (padarinių), jei ji įrodo, kad Sutartis visiškai ar iš dalies neįvykdyta dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių. 
0. Šalys nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes supranta taip, kaip jas reglamentuoja Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnis ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimas Nr. 840 „Dėl atleidimo nuo atsakomybės, esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms“. Nenugalimos jėgos sąlygos turi būti nustatomos kiekvienu konkrečiu atveju individualiai, o nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybe besiremianti Šalis privalo įrodyti, kad nenugalimos jėgos aplinkybės faktiškai turi tiesioginę įtaką Sutarties vykdymui bei įrodyti visų žemiau nurodytų sąlygų visetą:
1.  aplinkybių, kuriomis remiasi Šalis nebuvo sudarant sutartį ir jų atsiradimo nebuvo galima protingai numatyti;
1.  dėl susidariusių aplinkybių Sutarties objektyviai negalima vykdyti;
1.  Šalis, neįvykdžiusi Sutarties, tų aplinkybių negalėjo kontroliuoti ar negalėjo užkirst joms kelio; 
1.  Šalis nebuvo prisiėmusi tų aplinkybių ar jų padarinių atsiradimo rizikos.
0. Šalis, prašanti ją visiškai ar dalinai atleisti nuo sutartinių įsipareigojimų vykdymo ir / ar sutartinės civilinės atsakomybės nenugalimos jėgos (force majeure) pagrindu, privalo raštu pranešti kitai Šaliai nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) kalendorines dienas nuo tokių aplinkybių / kliūčių, trukdančių tinkamai vykdyti Sutartį, atsiradimo ar paaiškėjimo momento, pateikdama:
2.  objektyvius ir išsamius įrodymus bei rašytinius paaiškinimus apie atsiradusias nenumatytas aplinkybes / kliūtis bei jų poveikį ir rizikas Šalies sutartinių įsipareigojimų tinkamam vykdymui, taip pat, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, jog sumažintų išlaidas ar galimas neigiamas pasekmes Sutarties tinkamam vykdymui;
2. [bookmark: _Hlk35550282] preliminarų įsipareigojimų įvykdymo terminą, jei aplinkybės, dėl kurių neįmanoma įvykdyti Sutartį, yra laikinos.
0. Nenugalimos jėgos aplinkybėms tęsiantis ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, bet kuri iš Šalių turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį, apie tai raštu įspėjusi kitą Šalį prieš 5 (penkias) kalendorines dienas.
0. Esant aukščiau nurodytų sąlygų visetui, tačiau nenugalimos jėgos aplinkybei egzistuojant laikinai, Šalis atleidžiama nuo atsakomybės tik tokiam laikotarpiui, kuris yra protingas, atsižvelgiant į tos aplinkybės įtaką Sutarties įvykdymui. Išnykus bent vienai aukščiau nurodytai sąlygai, nenugalimos jėgos statusas Sutarties Šalims nebegali būti taikomas ir Šalims automatiškai pradedami taikyti Sutartyje įtvirtinti įsipareigojimai. Bet kokiu atveju, Šalis, kuri buvo visiškai ar iš dalies atleista nuo sutartinių įsipareigojimų vykdymo ir civilinės atsakomybės (padarinių) dėl Sutarties nevykdymo / netinkamo vykdymo, išnykus bent vienai aukščiau nurodytai sąlygai, privalo raštu nedelsiant informuoti kitą Šalį. 
0. Šalims žinoma, kad nenugalima jėga nelaikomos aplinkybės, kai sutartiniai įsipareigojimai negali būti įvykdyti dėl prekių rinkoje, lėšų trūkumo ar Šalies kontrahentų padarytų savo prievolių pažeidimų.
0. Šalims žinoma, jog nustatant nenugalimos jėgos aplinkybių egzistavimą, Prekybos ir pramonės rūmų išduota pažyma, pati savaime materialinių teisinių padarinių nesukuria, kadangi atleidimo nuo civilinės atsakomybės už sutarties nevykdymą, civilinės atsakomybės netaikymo pagrindu laikytinas nenugalimos jėgos aplinkybių egzistavimo, bet ne pažymos išdavimo faktas. Nenugalimos jėgos aplinkybes liudijanti pažyma turi tik procesinę teisinę reikšmę, nes vertintina tik kaip įrodymas civilinėje byloje dėl sutartinių įsipareigojimų vykdymo ar civilinės atsakomybės taikymo. Pažyma dėl nenugalimos jėgos ta apimtimi, kiek joje pateiktas teisinis tam tikrų aplinkybių vertinimas, nelaikytina prima facie įrodymu CPK 197 straipsnio prasme, nes faktų teisinis įvertinimas yra teismo prerogatyva ir jo nesaisto kitų asmenų pateiktas teisinis vertinimas ir kvalifikavimas.
0. Šios Sutarties nuostatos dėl nenugalimos jėgos aplinkybių taikymo, neatima iš kitos Šalies teisės nutraukti Sutartį arba sustabdyti jos įvykdymą, ir / arba reikalauti sumokėti netesybas, nuostolius.
0. Šaliai per numatytą terminą nepranešus kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos aplinkybės atsiradimą bei jos įtaką Sutarties vykdymui, privalo atlyginti visus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius, atsiradusius dėl Sutarties nevykdymo / netinkamo vykdymo.

0. Dėl valstybės veiksmų kaip civilinės atsakomybės netaikymo ar dalinio atleidimo nuo jos visiško ar dalinio pagrindo COVID-19 atveju:

1. Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis gali būti visiškai ar iš dalies atleidžiama nuo atsakomybės dėl Sutarties neįvykdymo, sąlygoto privalomų ir nenumatytų valstybės institucijų veiksmų (aktų), kilusių dėl koronaviruso (COVID-19) ar jo atmainų, dėl kurių įvykdyti prievolę neįmanoma ir kurių Šalys neturėjo teisės ginčyti (CK 6.253 straipsnio 3 dalis). Valstybės institucijų veiksmų (aktų) įtaka sutartinių įsipareigojimų vykdymui turi būti nustatoma kiekvienu konkrečiu atveju individualiai, o šia aplinkybe besiremianti Šalis privalo įrodyti, kad (i) pagrindas netaikyti sutartinės civilinės atsakomybės ar Šalį visiškai ar dalinai nuo jos atleisti, egzistuoja išimtinai dėl valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurie faktiškai turi tiesioginę įtaką Sutarties vykdymui, bei įrodyti,  kad (ii) kiekvienu atveju egzistuoja visų žemiau nurodytų sąlygų visetas:
0. šie veiksmai (aktai) turi būti nenumatyti ir privalomi Šaliai – Šalis negalėjo jų numatyti iš anksto (Sutarties sudarymo metu);
0. veiksmai (aktai) turi būti tokie, dėl kurių įvykdyti prievolę neįmanoma;
0. Šalis neturėjo teisės veiksmų (aktų) ginčyti teismo ar administracine tvarka.
1.  Šalis, prašanti ją visiškai ar dalinai atleisti nuo atsakomybės dėl Sutarties neįvykdymo, sąlygoto  privalomų ir nenumatytų valstybės institucijų veiksmų (aktų), kilusių dėl koronaviruso (COVID-19) ar jo atmainų, privalo raštu pranešti kitai Šaliai nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) kalendorines dienas nuo tokių veiksmų, trukdančių tinkamai vykdyti Sutartį, atsiradimo ar paaiškėjimo momento, pateikdama:
1. objektyvius ir išsamius įrodymus bei rašytinius paaiškinimus apie atsiradusius privalomus ir nenumatytus valstybės institucijų veiksmus (aktus) bei jų poveikį ir rizikas Šalies sutartinių įsipareigojimų tinkamam vykdymui, taip pat, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, jog sumažintų išlaidas ar galimas neigiamas pasekmes Sutarties tinkamam vykdymui;
1. preliminarų įsipareigojimų įvykdymo terminą, jei valstybės veiksmai (aktai), dėl kurių neįmanoma įvykdyti Sutartį, yra laikini.
1. Šaliai negalint vykdyti sutartinių įsipareigojimų dėl privalomų ir nenumatytų valstybės institucijų veiksmų (aktų), kilusių dėl koronaviruso (COVID-19) ar jo atmainų ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, bet kuri iš Šalių turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį, apie tai raštu įspėjusi kitą šalį prieš 5 (penkias) kalendorines dienas.
1. Esant aukščiau nurodytų sąlygų visetui, tačiau privalomiems ir nenumatytiems valstybės institucijų veiksmams (aktams) egzistuojant laikinai, Šalis atleidžiama nuo atsakomybės tik tokiam laikotarpiui, kuris yra protingas, atsižvelgiant į tos aplinkybės įtaką Sutarties įvykdymui. Išnykus bent vienai aukščiau nurodytai sąlygai, CK 6.253 straipsnio 3 dalies nuostatos  Sutarties Šalims nebegali būti taikomos ir Šalims automatiškai pradedami taikyti Sutartyje įtvirtinti įsipareigojimai. Bet kokiu atveju, Šalis, kuri buvo visiškai ar iš dalies atleista nuo sutartinių įsipareigojimų vykdymo ir civilinės atsakomybės (padarinių) dėl Sutarties nevykdymo / netinkamo, išnykus bent vienai aukščiau nurodytai sąlygai, privalo raštu nedelsiant informuoti kitą Šalį.  
1. Šios nuostatos, susijusios su valstybės veiksmų (aktų) taikymu, neatima iš kitos Šalies teisės nutraukti Sutartį arba sustabdyti jos įvykdymą, ir / arba reikalauti sumokėti netesybas, nuostolius.
1.  Jeigu Šalis laiku, Sutartyje nustatyta tvarka, neišsiunčia pranešimo arba visiškai neinformuoja kitos Šalies, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai visą žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.

8. KITOS NUOSTATOS
8.1. Pirkimo dokumentai, jų paaiškinimai/patikslinimai ir Tiekėjų pateikti Pasiūlymai Pirkimui yra neatskiriamos Preliminariosios sutarties dalys.
8.2. Ši Preliminarioji sutartis sudaryta lietuvių kalba 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią, po vieną kiekvienai Šaliai atskirai.
8.3.  Preliminarioji sutartis gali būti keičiama Lietuvos Respublikos teisės aktų nurodyta tvarka. Pakeitimai galioja, kai yra sudaryti raštu ir yra pasirašyti Šalių įgaliotų atstovų.
8.4. Šalys įsipareigoja imtis visų priemonių laiku ir sąžiningai įvykdyti visas Preliminariosios sutarties sąlygas. Preliminariosios sutarties vykdymo procese iškilę nesutarimai sprendžiami derybų keliu.
8.5. Tiekėjas patvirtina, kad jis neprieštarauja Pirkėjo reorganizavimui, atskyrimui, pertvarkymui ar įmonės perdavimui (įskaitant, bet neapsiribojant, turto arba įmonės įnešimui į trečiųjų asmenų įstatinį kapitalą ir pan.) ir, jei jis būtų vykdomas, nereikalaus jokio papildomo prievolių įvykdymo užtikrinimo. Tokiems atvejams vykdyti nebus reikalingi jokie papildomi Tiekėjo sutikimai ar leidimai. Jeigu dėl bet kokių imperatyvių teisės aktų reikalavimų tokius sutikimus ar leidimus reikėtų gauti, Tiekėjas juos įsipareigoja išduoti nedelsiant, bet ne vėliau nei per Pirkėjo prašyme nurodytą terminą.
Tais atvejais, kai Pirkėjo reorganizavimo, atskyrimo, pertvarkymo ar įmonės perdavimo (įskaitant, bet neapsiribojant, turto arba įmonės įnešimo į trečiųjų asmenų įstatinį kapitalą ir pan.) atveju bus numatyta, jog šioje Sutartyje nustatytos Prekės yra reikalingi(-os) tiek Pirkėjui, tiek ir / ar pagal šią Sutartį teises ir pareigas ar jų dalį įgijusiam ūkio subjektui, šioje Sutartyje numatytus įsipareigojimus Tiekėjas vykdys pagal poreikį tiek Pirkėjo, tiek pagal šią Sutartį teises ir pareigas ar jų dalį įgijusio ūkio subjekto atžvilgiu.
Jeigu Sutarties dalykas yra padalinamas (arba prijungiamas prie kitos analogiškos sutarties, kuri sudaryta to paties pirkimo pagrindu, dalyko), Sutarties kaina, Sutarties dalyko kiekis / apimtis, Sutarties įvykdymo užtikrinimo (jei tokio reikalauta) suma ir kitos Sutarties sąlygos yra padalinamos (arba sujungiamos) pagal reorganizavimo, atskyrimo, pertvarkymo ar įmonės perdavimo sąlygas (jei taikomos) arba proporcingai pagal naujų Sutarties šalių prisiimamų įsipareigojimų dalį.
Pirkėjo reorganizavimo, atskyrimo, pertvarkymo ar įmonės perdavimo (įskaitant, bet neapsiribojant, turto arba įmonės įnešimo į trečiųjų asmenų įstatinį kapitalą ir pan.) atveju, Sutartis vykdoma pagal Pirkėjo ir (ar) pagal šią Sutartį teises ir pareigas ar jų dalį įgijusio ūkio subjekto statusui (viešuosius) pirkimus reglamentuojančių teisės aktų reikalavimų prasme) taikytiną teisę.
8.6. Sutartis laikoma neteisėta ir negaliojančia, jei paaiškėjo, kad, vadovaujantis Lietuvos Respublikos nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo nuostatomis, Sutartis neatitinka nacionalinio saugumo interesų. Tokios Sutarties negaliojimo momentas nustatomas vadovaujantis minėtu įstatymu.
8.7. Bet koks ginčas arba nuomonių nesutapimas dėl Preliminariosios sutarties ar atskirų jos nuostatų vykdymo, neveikimo ar jų nutraukimo, taip pat bet kokie kiti nesutarimai, kylantys iš Preliminariosios sutarties ar su ja susiję, turi būti sprendžiami Šalių tarpusavio derybomis. Nepavykus taikiai susitarti per 2 (du) kalendorinius mėnesius nuo to momento, kai viena Šalis pateikia kitai Šaliai rašytinę pretenziją, skundą ar kitą jiems prilyginamą dokumentą, ginčas perduodamas spręsti Lietuvos Respublikos teismui pagal Lietuvos Respublikos įstatymus. Šalys susitaria, kad teisminio ginčo atveju teismo vieta bus Vilniaus miestas.
8.8.Preliminariosios sutarties priedai:
8.8.1. 1 priedas – Pirkimo sutarties projektas;
8.8.2. 2 priedas – Atnaujinto tiekėjų varžymosi tvarka.
8.8.3. 3 priedas – Tiekėjo pasiūlymas Pirkimui (prie Preliminariosios sutarties atskirai nepridedamas, o originalas saugomas CVP IS). 
8.8.4. 4 priedas – Prekių pristatymo adresai ir atsakingi asmenys. 
8.8.5. 5 priedas – Geriamojo vandens pirkimo techninė specifikacija
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Preliminariosios sutarties rengėjas ir už ataskaitų paskelbimą atsakingas asmuo: 
Įgaliotas asmuo kontroliuoti Preliminariosios sutarties vykdymą: 
[bookmark: _Hlk56084586]Įgaliotas asmuo priimti PVM sąskaitas faktūras per informacinę sistemą „E.sąskaita“: Nurodyta Sutarties 4 priede „Prekių pristatymo adresai ir atsakingi asmenys“.
Už Atnaujintą tiekėjų varžymąsi atsakingi asmenys: Nurodyta Sutarties 4 priede „Prekių pristatymo adresai ir atsakingi asmenys“.
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